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Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֗
na–iliendelea
H1961

אַחַר֙
baada

ים הַדְּבָרִ֣
ya–mambo
H1697

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

טְא֛וּ חָֽ
wanakosa
H2398

ה מַשְׁקֵ֥
mkunyaji

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme
H4428

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

וְהָאֹפֶה֑
na–mwambaji
H0644

לַאֲדֹנֵיהֶ֖ם
kwao
H0113

לֶךְ לְמֶ֥
mfalme
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Baada ya muda, mnyweshaji na mwokaji wa mfalme wa Misri, wakamkosea bwana wao, mfalme wa Misri.

ף2 וַיִּקְצֹ֣
na–akasikitika
H7107

ה פַּרְעֹ֔
Pharaoh
H6547

עַ֖ל
juu–ya

שְׁנֵי֣
watu
H8147

סָרִיסָי֑ו
wakubwa–wake
H5631

עַל֚
juu–ya

ר שַׂ֣
mkubwa
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
wa–wakunyaji

וְעַ֖ל
na–juu–ya

ר שַׂ֥
mkubwa
H8269

ים׃ הָאוֹפִֽ
wa–wambaji
H0644

Farao akawakasirikia hawa maafisa wake wawili, mnyweshaji mkuu na mwokaji mkuu,

ן3 וַיִּתֵּ֨
na–akawapa
H5414

ם אֹתָ֜
yeye
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
mtaka–kuzuia
H4929

ית בֵּ֛
nyumba

ר שַׂ֥
ya–mkubwa
H8269

ים   הַטַבָּחִ֖
wa–wachezaji
H2876

אֶל־
kwa
H0413

ית בֵּ֣
nyumba

הַר הַסֹּ֑
ya–gerezani
H5470

מְק֕וֹם
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֥
asile

ף יוֹסֵ֖
Yosefa
H3130

אָס֥וּר
gerezani
H0631

ׁם׃ שָֽ
pale
H8033

akawaweka chini ya ulinzi katika nyumba ya mkuu wa kikosi cha ulinzi katika gereza lile lile alimofungwa Yosefu.

יִּפְקֹד4 וַ֠
na–akamtaka

ר שַׂ֣
mkubwa
H8269

ים הַטַּבָּחִ֧
wa–wachezaji
H2876

אֶת־
Yosefa
H0853

יוֹסֵ֛ף
pamoja–nao
H3130

ם אִתָּ֖
na–akamhidimi
H0854

רֶת וַיְשָׁ֣
yeye
H8334

אֹתָ֑ם
na–iliendelea
H0853

וַיִּהְי֥וּ
siku
H1961

ים יָמִ֖
mtaka–kuzuia
H3117

ר׃ בְּמִשְׁמָֽ
katika–ulinzi
H4929

Mkuu wa kikosi cha ulinzi akawakabidhi kwa Yosefu, naye akawahudumia. Walipokuwa wamekaa chini ya ulinzi 
kwa muda,

5֩ חַלְמוּ וַיַּֽ
na–wakaumiza

חֲל֨וֹם
ndoto
H2472

ם שְׁנֵיהֶ֜
wote
H8147

ישׁ אִ֤
mtu
H0376

חֲלֹמוֹ֙
ndoto–yake
H2472

בְּלַיְ֣לָה
usiku
H3915

ד אֶחָ֔
mmoja
H0259

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

כְּפִתְר֣וֹן
kulingana–na–tafsiri
H6623

חֲלֹמ֑וֹ
ndoto–yake
H2472

ה הַמַּשְׁקֶ֣
mkunyaji

ה וְהָאֹפֶ֗
na–mwambaji
H0644

אֲשֶׁר֙
asile

לְמֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

ר אֲשֶׁ֥
asile

ים אֲסוּרִ֖
gerezani
H0631

ית בְּבֵ֥
nyumbani

הַר׃ הַסֹּֽ
ya–gerezani
H5470

kila mmoja wa hao wawili waliokuwa wamewekwa gerezani, yaani mnyweshaji na mwokaji wa mfalme wa Misri, 
waliota ndoto usiku mmoja, na kila ndoto ilikuwa na maana yake tofauti.
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א6 ֹ֧ וַיָּב
na–akakuja
H0935

אֲלֵיהֶ֛ם
kwao
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yosefa
H3130

קֶר בַּבֹּ֑
asubuhi
H1242

וַיַּ֣רְא
na–akaona
H7200

ם אֹתָ֔
yeye
H0853

וְהִנָּ֖ם
na–tazama
H2009

ים׃ זֹעֲפִֽ
hao
H2196

Yosefu alipowajia asubuhi yake, akawaona kwamba walikuwa na huzuni.

ל7 וַיִּשְׁאַ֞
na–akauliza
H7592

אֶת־
wakubwa
H0853

סְרִיסֵי֣
wa–Pharaoh
H5631

ה פַרְעֹ֗
asile
H6547

ר אֲשֶׁ֨
pamoja–naye

אִתּ֧וֹ
mtaka–kuzuia
H0854

בְמִשְׁמַ֛ר
nyumbani
H4929

ית בֵּ֥
ya–mkubwa–wake

אֲדֹנָי֖ו
kusema
H0113

ר לֵאמֹ֑
kwa
H0559

מַדּ֛וּעַ
mbona
H4069

פְּנֵיכֶ֥ם
uso–wenu
H6440

ים רָעִ֖
mbaya

הַיּֽוֹם׃
leo
H3117

Ndipo Yosefu akawauliza maafisa hao wa Farao waliokuwa chini ya ulinzi pamoja naye nyumbani mwa bwana 
wake, akasema, “Mbona nyuso zenu zimejaa huzuni leo?”

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
na–wakasema
H0559

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

חֲל֣וֹם
ndoto
H2472

מְנוּ חָלַ֔
tumekumata

ר וּפֹתֵ֖
na–mtafsiKaJa
H6622

אֵי֣ן
ata
H0369

אֹת֑וֹ
yeye
H0853

אמֶר וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
kwao
H0413

ף יוֹסֵ֗
Yosefa
H3130

הֲל֤וֹא
je
H3808

אלֹהִים֙ לֵֽ
kwa–Mungu
H0430

ים פִּתְרֹנִ֔
tafsiri
H6623

סַפְּרוּ־
sema

נָא֖
tafadhali
H4994

י׃ לִֽ
kwangu

Wakamjibu, “Sisi sote tuliota ndoto, lakini hapakuwa na mtu yeyote wa kuzifasiri.” Ndipo Yosefu akawaambia, “Je, 
kufasiri ndoto si kazi ya Mungu? Niambieni ndoto zenu.”

ר9 וַיְסַפֵּ֧
na–akasema

ׂר־ שַֽ
mkubwa
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
wa–wakunyaji

אֶת־
ndoto–yangu
H0853

חֲלֹמ֖וֹ
kwa–Yosefa
H2472

לְיוֹסֵף֑
na–akasema
H3130

וַיֹּ֣אמֶר
kwake
H0559

ל֔וֹ
katika–ndoto–yangu

י בַּחֲלוֹמִ֕
na–tazama
H2472

וְהִנֵּה־
mizaani
H2009

גֶפֶ֖ן
mbele–yangu
H1612

לְפָנָֽי׃
mbele–yangu
H6440

Basi mkuu wa wanyweshaji akamweleza Yosefu ndoto yake. Akamwambia, “Katika ndoto yangu niliona mzabibu 
mbele yangu,

וּבַגֶּ֖פֶן10
na–katika–mizaani
H1612

ה שְׁלֹשָׁ֣
matatu
H7969

שָׂרִיגִם֑
matawi
H8299

יא וְהִ֤
na–iliendelea
H1931

כְפֹרַחַ֙ת֙
inacheza

עָלְתָ֣ה
ilipanda
H5927

הּ נִצָּ֔
mabubu

ילוּ הִבְשִׁ֥
wakapata
H1310

יהָ אַשְׁכְּלֹתֶ֖
matunda
H0811

ים׃ עֲנָבִֽ
zabibu
H6025

nao mzabibu ulikuwa na matawi matatu. Mara tu ulipoanza kuchipua, maua yalichanua na vishada vyake vikawa 
zabibu zilizoiva.

וְכ֥וֹס11
na–kikombe

ה פַּרְעֹ֖
cha–Pharaoh
H6547

י בְּיָדִ֑
mtaka–mkono–yangu
H3027

ח וָאֶקַּ֣
na–nikachukua
H3947

אֶת־
zabibu
H0853

ים עֲנָבִ֗ הָֽ
na–nikaoshia
H6025

אֶשְׂחַ֤ט וָֽ
yeye
H7818

אֹתָם֙
kwa
H0853

אֶל־
kikombe
H0413

כּ֣וֹס
cha–Pharaoh

ה פַּרְעֹ֔
na–nikampa
H6547

ן וָאֶתֵּ֥
kikombe
H5414

אֶת־
kwa
H0853

הַכּ֖וֹס
mkono

עַל־
wa–Pharaoh

ף כַּ֥
kiganja–cha
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
Farao
H6547

Kikombe cha Farao kilikuwa mkononi mwangu, nikazitwaa zabibu, nikazikamua katika kikombe cha Farao, na 
nikaweka kikombe mkononi mwake.”
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וַיֹּ֤אמֶר12
na–akasema
H0559

לוֹ֙
kwake

ף יוֹסֵ֔
Yosefa
H3130

זֶה֖
hii
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
tafsiri–yake
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
matawi
H7969

ים רִגִ֔ הַשָּׂ֣
matatu
H8299

שְׁלֹ֥שֶׁת
siku
H7969

ים יָמִ֖
matatu
H3117

ם׃ הֵֽ
ni
H1992

Yosefu akamwambia, “Hii ndiyo maana yake: Matawi matatu ni siku tatu.

׀בְּע֣וֹד 13
katika
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
siku
H7969

ים יָמִ֗
matatu
H3117

א יִשָּׂ֤
atainua
H5375

פַרְעֹה֙
Pharaoh
H6547

אֶת־
kichwa–chako
H0853

ךָ ראֹשֶׁ֔
na–akakurejesha

ׁיבְךָ֖ וַהֲשִֽ
kiti–chako
H7725

עַל־
juu–ya

כַּנֶּ֑ךָ
cheo–chako
H3653

וְנָתַתָּ֤
na–utatoa
H5414

כוֹס־
kikombe

פַּרְעֹה֙
cha–Pharaoh
H6547

בְּיָד֔וֹ
mtaka–mkono–wake
H3027

כַּמִּשְׁפָּט֙
kulingana–na
H4941

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
mwanzo
H7223

ר אֲשֶׁ֥
asile

יתָ הָיִ֖
iliendelea
H1961

הוּ׃ מַשְׁקֵֽ
wakunyaji

Katika siku hizi tatu, Farao atakutoa gerezani na kukuweka tena kwenye nafasi yako, nawe utaweka kikombe cha 
Farao mikononi mwake, kama vile ulivyokuwa unafanya ulipokuwa mnyweshaji wake.

י14 כִּ֧
lakini

אִם־
kama

נִי זְכַרְתַּ֣
ukumbuke
H2142

אִתְּךָ֗
pamoja–nami
H0854

כַּאֲשֶׁר֙
kulingana–na

יִי֣טַב
itakuwa–vizuri
H3190

ךְ לָ֔
kwako

ׂיתָ־ וְעָשִֽ
na–kufanya

נָּ֥א
tafadhali
H4994

י עִמָּדִ֖
na–mimi
H5978

חָסֶ֑ד
upendo

֙ וְהִזְכַּרְתַּנִ֙י
na–kunizikumbuka
H2142

אֶל־
kwa
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Pharaoh
H6547

נִי וְהוֹצֵאתַ֖
na–kunitorokea
H3318

מִן־
mtoka

יִת הַבַּ֥
nyumba

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Lakini wakati mambo yatakapokuwia mazuri, unikumbuke, unifanyie wema, useme mema juu yangu kwa Farao 
ili niondoke huku gerezani.

י־15 כִּֽ
kwamba

גֻנֹּ֣ב
nilioibwa
H1589

בְתִּי גֻּנַּ֔
nilifuka
H1589

רֶץ מֵאֶ֖
mtoka
H0776

ים הָעִבְרִ֑
nchi–ya–Wiebrania
H5680

וְגַם־
na–pia
H1571

פֹּה֙
hapa
H6311

לאֹ־
ata
H3808

י יתִֽ עָשִׂ֣
kufanya

מְא֔וּמָה
kitu
H3972

י־ כִּֽ
kama

שָׂמ֥וּ
wakamuweka

י אֹתִ֖
yeye
H0853

בַּבּֽוֹר׃
ndani–ya–shimo

Kwa maana nilichukuliwa kwa nguvu kutoka nchi ya Waebrania, na hata hapa nilipo sikufanya lolote linalostahili 
niwekwe gerezani.”

וַיַּ֥רְא16
na–akaona
H7200

שַׂר־
mkubwa
H8269

ים הָאֹפִ֖
wa–wambaji
H0644

י כִּ֣
kwamba

ט֣וֹב
vizuri

פָּתָ֑ר
tafsiri
H6622

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yosefa
H3130

אַף־
pia
H0637

֙ אֲנִי
mimi
H0589

י בַּחֲלוֹמִ֔
katika–ndoto–yangu
H2472

וְהִנֵּ֗ה
na–tazama
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֛
baturi
H7969

י סַלֵּ֥
viatu
H5536

י חֹרִ֖
vya–mimba
H2751

עַל־
juu–ya

ׁי׃ ראֹשִֽ
kichwa–changu

Yule mwokaji mkuu alipoona kuwa Yosefu amefasiri ikiwa na maana nzuri, akamwambia Yosefu, “Mimi pia niliota 
ndoto: Kichwani mwangu kulikuwepo vikapu vitatu vya mikate.
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ל17 וּבַסַּ֣
na–katika–viatu
H5536

עֶלְי֔וֹן הָֽ
vya–juu

ל מִכֹּ֛
mtoka
H3605

מַאֲכַ֥ל
kila
H3978

ה פַּרְעֹ֖
kula
H6547

ה מַעֲשֵׂ֣
ya–Pharaoh
H4639

אֹפֶה֑
mkazi
H0644

וְהָע֗וֹף
wapiga
H5775

אֹכֵ֥ל
akula
H0398

אֹתָ֛ם
yeye
H0853

מִן־
mtoka

ל הַסַּ֖
viatu
H5536

מֵעַ֥ל
juu

ׁי׃ ראֹשִֽ
kichwa–changu

Katika kikapu cha juu kulikuwa na aina zote za vyakula vilivyookwa kwa ajili ya Farao, lakini ndege walikuwa 
wakivila kutoka kwenye kikapu nilichokuwa nimebeba kichwani.”

וַיַּ֤עַן18
na–akasagua

יוֹסֵף֙
Yosefa
H3130

אמֶר וַיֹּ֔
na–akasema
H0559

זֶה֖
hii
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
tafsiri–yake
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
baturi
H7969

ים הַסַּלִּ֔
vya–viatu
H5536

שְׁלֹ֥שֶׁת
siku
H7969

ים יָמִ֖
matatu
H3117

ם׃ הֵֽ
ni
H1992

Yosefu akamwambia, “Hii ndiyo maana yake: Vikapu vitatu ni siku tatu.

׀בְּע֣וֹד 19
katika
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
siku
H7969

ים יָמִ֗
matatu
H3117

א יִשָּׂ֨
atainua
H5375

ה פַרְעֹ֤
Pharaoh
H6547

אֶת־
kichwa–chako
H0853

אשְׁךָ֙ ֹֽ ר
juu–yako

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
na–akakutaliki

וְתָלָ֥ה
juu–ya
H8518

אוֹתְךָ֖
mti
H0853

עַל־
na–akakula

עֵץ֑
ndege
H6086

וְאָכַ֥ל
nyama–yako
H0398

הָע֛וֹף
mtoka
H5775

אֶת־
juu–yako
H0853

בְּשָׂרְךָ֖
nyama–yako
H1320

יךָ׃ מֵעָלֶֽ
kutoka–juu–yako

Katika siku hizi tatu, Farao atakata kichwa chako na kukutundika juu ya mti. Nao ndege watakula nyama ya mwili 
wako.”

י 20 ׀וַיְהִ֣
na–iliendelea
H1961

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
ya–tatu
H7992

יוֹ֚ם
siku
H3117

דֶת הֻלֶּ֣
ya–kuzaliwa
H3205

אֶת־
Pharaoh
H0853

ה פַּרְעֹ֔
na–akafanya
H6547

וַיַּ֥עַשׂ
tuzo

ה מִשְׁתֶּ֖
kwa
H4960

לְכָל־
mtumishi–wake
H3605

עֲבָדָ֑יו
wote
H5650

א וַיִּשָּׂ֞
na–akainua
H5375

אֶת־
kichwa
H0853

אשׁ  ֹ֣ ׀ר
wa–mkubwa

ר שַׂ֣
wa–wakunyaji
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֗
na–kichwa

וְאֶת־
cha–mkubwa
H0853

אשׁ ֹ֛ ר
wa–wambaji

ר שַׂ֥
kati
H8269

ים הָאֹפִ֖
ya–mtumishi–wake
H0644

בְּת֥וֹךְ
kati–ya
H8432

יו׃ עֲבָדָֽ
watumishi–wake
H5650

Mnamo siku ya tatu, ilikuwa kumbukumbu ya kuzaliwa kwa Farao, naye akawaandalia maafisa wake wote 
karamu. Akawatoa gerezani mnyweshaji mkuu na mwokaji mkuu, akawaweka mbele ya maafisa wake:

וַיָּ֛שֶׁב21
na–akarejesha
H7725

אֶת־
mkubwa
H0853

ר שַׂ֥
wa–wakunyaji
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֖
cheo–chake

עַל־
na–akampa

הוּ מַשְׁקֵ֑
kikombe

ן וַיִּתֵּ֥
mtaka–mkono
H5414

הַכּ֖וֹס
wa–Pharaoh

עַל־
juu–ya

ף כַּ֥
kiganja–cha
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
Farao
H6547

Ndipo akamrudisha mnyweshaji mkuu kwenye nafasi yake, ili aweke kikombe mikononi mwa Farao tena,

וְאֵ֛ת22
na–mkubwa
H0853

ר שַׂ֥
wa–wambaji
H8269

ים הָאֹפִ֖
akamtaliki
H0644

תָּלָה֑
kulingana–na
H8518

ר כַּאֲשֶׁ֥
tafsiri

פָּתַ֛ר
alitoa
H6622

לָהֶ֖ם
kwao

ף׃ יוֹסֵֽ
Yosefa
H3130

lakini akamwangika yule mwokaji mkuu, sawasawa na jinsi Yosefu alivyowaambia katika tafsiri yake.
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א־23 ֹֽ וְל
na–ata
H3808

זָכַר֧
mkubwa
H2142

ׂר־ שַֽ
wa–wakunyaji
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
Yosefa

אֶת־
na–akamuimba
H0853

ף יוֹסֵ֖
yeye
H3130

הוּ׃ וַיִּשְׁכָּחֵֽ
na–akakosea
H7911

פ
P

Pamoja na hayo, mnyweshaji mkuu hakumkumbuka Yosefu, bali alimsahau.
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